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Número 100 de ,,Cart,a a los Padres":
un Motivo para Recordar y Agradecer
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El gran grito de Carta a los Padres cn
su número 100 es: GRACIAS a todos
sus Colaboradores y a todos st¡s Lecto-
res. Esta Publicación de las Misiones
desea seguir siendo lnformación en la
Emigración. CALP se publica 9 veccs
al año con una tirada de 7500 ejempla-
les cacJa vez. l.tt Reclacción os aninra a
los Lectores para que con vuestras
aportaciones y críticas enriquezcais el
contenido informativo de CALP.

LUIS ZABALEGUI,
CREADOR DE CALP

Queridos amigos:

Os escribo para felicitaros por vuestra
constancia. Habéis llcgado al número
100. Han pasado ll años desde aquel
octubre de 1972, en que apareció la
primera CARTA A LOS PADRES.

En Haus Neuland (Bielefeld)
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A TODAS LAS ASOCIACIONES
En nombre de la Junta Directivq de lq
Confederación, un mensaje especial a
todqs lqs Asociaciones de Pctdres de
þumilia en Alemonia: Purticipad en lu
X Asumblea de la Confederacicjn que
tendrri lugar en Bielefeld, Haus Neu-
land, Sennet'flellweg 493, los días 14,
15 y 16 de Octubre 1983.

Vueslra Asamblea es el mdximo expo-
nente del esfuerzo común y solidario
de las 124 Asociaciones que componeis
la Confederación.

Dos Delegados de codu Asociación
estois convocados para:

- revisar el trabajo realiz(Ido

- elaborar directrice,s y marcar obieti-
vos para el prrîximo curso

- elegir Junta Directiva para la Con'
federucirin.

Los que venlos y admiramos vuestro
trobajo eficaz en la Emigración os re-
calcqmos:

a) Haced el esfuerzo que supone parti'
cipar en lq X Asqmblea

b) Seguid en lq brecha de la lucha por
los intereses de le Familia en la Emi-
grøción.

(La Redacción)
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Luis Zabalegui

¡Todo un record!

Podría contaros muchas anécdotas de

aquellos primeros números.

En general, gustaron mucho las porta-
das. A mí me gustaba poner una foto
grande que llenara casi toda la primera
página. Mi arnigo Popescu, peliodista
y corresponsal de "La Vanguardia",
me decía que era papel perdido. Que el
papel era muy caro y que había que

aprovecharlo con noticias. A Popescu
le debo mucho, pero en este Punto no
acababa yo de estar de acuerdo. "Una
imagen vale más que mil palabras" era
mi argumento y seguí buscando fotos
que pudieran decir más que muchos
párrafos.

En el número 3, Navidad delairoT2,la
foto de portada era una cursilería ale-
mana con nieve, árbol de Navidad y lu-
cecitas. La carta era muy sentimental.
Los de la HOAC, muy serios ellos, no
me lo perdonaron. Me hicieron una
crítica terrible. Decían que no valía la
pena estar en la emigración para decir
bobadas en vcz de acusar la situación
injusta y concienciar a los trabajado-
res. Tenían razón. Aprendí mucho de

mis amigos de Frankfurt. Pero, en rea-
lidad, yo también quería concienciar,
en parte, a los españoles en esa oca-
sión. Quería recordarles que había que

celebrar liestas y celebrarlas bien. Que
la vida era algo más que trabajar, co-
mer y dormir. Que la eclucación para la
alegría debía comenzar viviendo horas
felices con los hijos. Pero el conjunto



de la carta quizás era cursi y sentimen-
tal o quizás el sentimental era yo.

En abril del 74, en el número 16,
escribí sobre la educación sexual en ca-
sa. Era un intento de vencer miedos y
tabúes. El lenguaje era claro, los dibu-
jos eran expresivos. "No verás pecado
alguno en el amor y se lo enseñarás a
tus hijos". Pues bien, recibí una carta
con muchos insultos y amenazas.
Decía: "Esas pinturas deshonestas de
su panfleto es lo más bajo que he visto.
Aquí se deja ver el abismo inmoral en
que ha caído Ud . . . Su artículo sobre
la iniciación sexual está escrito con la
peor saña diabólica que he visto .

¿Cuándo ha visto Ud. que un niño se

meta en la ducha cuando los padres se

bañan y le haga tal pregunta al padre?

¡Si acaso a recibir un puntapié o un par
de bofetones! . . . ¿Sabe Ud. si termi-
nará con vida el ai'o 74?".

¿Qué os parece? No era una carta con
muchos ánimos. Yo lo sentí por sus hi-
jos. Si por hacer preguntas a su padre,
recibían una patada o una bofetada,
¡pobres chavales!

No todo era así. Muchos me animas-
teis con vuestras ideas y con vuestras
críticas positivas.

Quise conseguir una cosa: que CAR-
TA A LOS PADRES la escribierais vo-
sotros, los españoles de a pie. Sólo
conseguí pequeñas colaboraciones. Sé
que era muy difícil, pero todavía sigo
pensando que ese es el objetivo: que la
CARTA sea un medio de expresión de
todos vosotros, padres y madres de fa-
milia.

Desde aquí, junto a mi enhorabuena
por el número 100, quiero agradecer a
todos vuestra amistad y vuestra ayuda
desde el principio. Y aunque no tengo
espacio para nombraros, recuerdo
vuestros nombres y apellidos. Por lo
mucho que me disteis, gracias.

Un abrazo,
Luis Zabølegui

G. GONZALEZ
DEL ESTAL

Queridos amigos:

La distanciq, en el tiempo y en el espø-
cio, borra los contornos precisos de
nuestros recuerdos y los va haciendo
cada vez mds débiles y leianos. Pero
fro, por eso, menos queridos y
entrañables. A diez años de distancia,
yo recuerdo con verdadero amor mis
años de Alemanict. Fui a Alemania mds
para aprender que paro enseñar. Me
había pasado muchos años explicando
psicología y filosofía desde la cdtedra,
y predicøndo el evangelio desde el púl-
pito. Había hablødo ya mucho sobre la
mayor parte de los problemas huma-
nos: sobre el amor y lø indifurencio,
sobre la familia y la escuela, sobre la
injusticia, la marginación y el despil-
farro. Pero me faltabø el contacto vivo
con el mundo sufriente del trabajo en
un país extranjero,

Cuando después de unos meses en
Dortmund - meses muy ricos en expe-
riencia viva pørø mí - tuve que encsr-
gørme de dirigir y confeccionar "Corto
a los Padres" un pensomiento y un
propósito principal guió mi tarea: sa-
cudir serenamente la concienciq de los
emigrantes espøñoles, sobre todo de
los pødres de familia, para que vivie-
ron conscientes de sus derechos y obli-
gaciones y para que supieran defender-
los con tesón y valentía.

Yo sabía muy bien que la causø princï
pal de nuestros desatinos prdcticos y
teóricos es la ignoroncia y la cerrazón
mental; que muchos de nuestros com-
portamientos fandticos y absurdos se
deben a falta de cultura o a falta de
buenq voluntad; que los demagogos y
los dictadores, de cualquier tipo que
sean, se aprovechan de gentes sencillas
y hosta voluntsriosas, pero equivoco-
dqs. No se trotsbs de pedir que todos
los emigrantes tuvieran cultura univer-
sitaria; esto no erq ni necesario ni posi-

Carfa a los Padro$
Num. 100

¡ Feliz "CUMPLENUMEROS", amigos!
La Redacción de AQUI os saluda de corazón
y os desea una larga andadura en serv¡c¡o de
los Emigrantes y de sus ¡ntereses, como lo
venís haciendo desde un pr¡ncipio.
¡ANIMO! ¡ADELANTE!

AQUI-Redacción

ble, pero sí erø urgente que cada uno

fuera consciente de los problemøs que
tenía a su alrededor y que intentara so-
lucionarlos con claridad y valentía.

Desde "Carto a los Psdres" yo intenté
sembrar en el mundo de la emigración
algunas ideas que yo creía importan-
tes. QuiztÍ el problema principal fuera
el de los hijos, porque corrían el peli-
gro de convertirse en niños huérfanos
de patria y de cultura: españoles en
Alemctniq y alemanes en España. Los
intereses de los padres - hombres Y
mujeres que soñaban todos los días
con el unhelado retorno no
coincidían con los intereses de los

G. González del Estal

niños y jóvenes que necesitaban sqber
cuanto sntes si se les estaba educando
pøra vivir aquí o alld. La incertidum-
bre les estaba destruyendo por dentro y
frenaba sus ímpetus y alegrías iuveni-
les. Las Asociaciones de Podres de Fa-
miliø trabajøron denodadamente en
este cqmpo. Junto a ellos yo øprendí
mucho mds de lo que enseñé.

Por eso estoy øgradecido ø la emigrø-
ción, porque me enseñó uno reslidsd
que no hubieru podido aprender ni en
Ios libros ni en la Universidad.

Cusndo la actual redøcción de esta revï
sta me pidió que le enviara unøs líneas
para este número 100, se lo agrødecí en
el almø, porque esto me ha permitido
mandaros un saludo cordiøl y fraterno
a todos vosotros. No necesito confesar
que en Alemania dejé amigos a los que
quise y quiero de verdad. Desde este
Monasterio del Escorial, en el que vivo
ahora como director de los estudios del
Seminario Mayor, quiero deciros una
vez mds que sigtiis luchando con entu-
siøsmo y valor sereno para construir
entre todos un mundo mds justo y mds
digno.

Con el mejor de mis recuerdos,
Gabriel González del Estal

GRACIAS, AMIGOS
DE ,,AQUI", POR

VUESTRO RECUERDO



JESUS HERNANDEZ
Con gusto acepto la invitación de la
Redacción de CALP de escribir unas
líneas en esta revista con motivo del l0
aniversario de la Fundación de la mis-
ma. Durante 5 años largos tuve oca-
sión por medio de este órgano de ex-
presión de comunicarme con la
Emigración española en Alemania.

r, l¡
Jesús Hernández

Hablar de CALP es para mí en primer
lugar evocar sentimientos de amistad
con tantos compañeros y compañeras
emigrantes que colaboraron con ella,
en la redacción, en las diversas seccio-
nes, en la orientación de su línea; es

evocar sentimientos de agradecimiento

ante tantas colaboraciones esporádi-
cas, por el interés manifestado por los
miles de lectores de la misma.

Decir CALP significa para mí recordar
momentos de lucha y de esfuerzo, para
unir y unificar la emigración, para
fortificar y dar consistencia a las orga-
nizaciones de padres, las asociaciones,
su Confederación y Federaciones re-
gionales. Es recordar el intento tenaz
por servir a la emigración española en
todas sus expresiones culturales, orga-
nizativas e ideológicas, sin caer en el
sectarismo fácil del que posee medios y
personal. Es en definitiva recordar el
empeño por crear una revista de orien-
tación, educativa y de información
desde y parala Emigración española.

Y, por último, poder escribir para
CALP, tras sus diez años de existencia,
es para mí un signo de su vitalidad y de
que sigue siendo un órgano de comuni-
cación necesario y deseado por los emi-
grantes españoles en Alemania.

A la Revista, a su equipo de redacción,
a sus colaboradores y a sus lectores, mi
más cordial ENHORABUENA.

Jesús Herndndez Aristu

J. M. AGUIRRE:
,rContacto con las Familias"

Estimados am¡gos:

Con motivo de la publicación del
número 100 de ,,Carta a los pa-
dres" considero de iusticia el en-
viaros unas líneas, breves pero
sinceras, felicitándoos por la labor
que incansablemente venís reali-
zando y animándoos a cont¡nuar
pese a los obstáculos que puedan
surgir en vuestro camino.

,,Carta a los Padres" cumple una
labor de todo punto necesaria por
su función de contacto con las fa'
milias, por su variada información
y por la divulgación de temas de
interés para todos.

Con los mejores deseos, os envío
un saludo muy cordial

Juan Manuel Aguirre
(Departamento de Españoles de

Caritas Alemana)

ABUSOS CONTRA EMIGRANTES ESPANOLES
EN LA FRONTERA BELGA

¿uNA APELACTON A LAS AUTORIDADES ESPAÑOHSZ
Estimados compañeros de Carta a los
Padres.
Os voy o contar un csso que me hø
ocurrido øl regreso de mis vacaciones
de Espoña, concretomente en lofronte-
ra belga de Valenciennes.

Veníømos mi Sra, mi hija y yo el día 12
de Agosto, como yo digo anteriormen-
te de regreso de pasar nuestras vacacio-
nes en Espøña, cuando al pøsør lø
frontera belga a las 22.00 horas del dia
I2 y enseñar nuestros posaportes
españoles, el agente de servicio me dijo
que aparcara a un lado.

Yo como es natural aparqué donde me
dijo, Ilegando el agente un par de mi-
nutos mds tørde. Me bajé del coche y
en slemdn le pregunté que qué pøsabø.

Me preguntó si trsíq carne, jamón,
chorizo, cofé, coñoc y tøbqco, a lo cual
le respondí que sólo traío carne (embu-
tido) y nueve botellas de alcohol, tres
de coñac, dos de anís y el resto de vino.
Me dijo que abriera elportamaletas el
cuql lo registró de ørribs a abajo, y al
no encontrar lo que me repitió mas ve-
ces (jamón, no jamon), me dijo que so-
csra lq maleta, lo cual la revolvio toda,
encontrøndo cuatro botellas, las otras
cinco ya løs vio en el portømøletas.

Me dijo que nueve botelløs, dos tripas
de chorizo y dos de salchichón, que era
lo que traía, que era mucho.

Con una cars dura como una piedra,
me dijo muy bajito que si le daba dine-
ro pora tomar cøfe él y sus
compañeros, podíø guardar todo en el
coche y seguir camino.
Le pregunté que cudnto y me dijo que
para tomar café. Llømé a mi Srø que
estaba en el coche y la dije que le diera
20 ó 30francoslranceses, mi Sra se ba-
jó del coche con el monedero en la ma-
no, y le fue a dør el dinero parø el cøflá,
pero el agente muy deprisa dijo que no
se lo diera en Ia calle, sino en el coche.

no siempre tan amables

Me øyudó a cetor ls msleta y lø guør-
dé en el portamoletas, hecho esto me
dirijí a mi puerta y el agente o la que
ocupoba mi Sra, la cuøl estabs con el
monedero en la mano, le fue a dør los
20 ó 30 francos y la dijo que eso ero
poco, mi Srø le fue o dar algo mds pero
el mds deprisa que mi Sro la cojió un
billete que tenía de 50 francos en la

mano, y arreó con los 70 francos como
un bendito para la oficina, no sin antes
darnos los pasaportes con muy malos
modales.

Como es natural, yo continué mi viøje
para Alemøniø, y el domingo díø 14fui
al Centro Español y conté lo que me
habíø pasado en la frontera, y cudl no
sería mi sorpreso al decirme otro
compañero que en la misma frontero a
él Ie sacaron uno botella de coñac y un
salchichón, también para pasar la no-
che.

Yo me pregunto, ¿pueden los agentes
belgas høcer ese robo que hacen con
nosotros? Tienen derecho?, si no es así
me gustaría que me informøran quie-
nes esttÍn capøcitødos parø ello.

Bien ls Embajøda, Consulado ó algun
otro organismo, poro que de unq vez
dejemos de ser robados los españoles
que tenemos que pasar por dicha fron-
tera,

Deseo deis publicidad a esta carta en
vuestro y nuestrø CARTA A LOS PA-
DRES, por trotsrse de un caso de mu-
cho importøncia psro la Colonia
Española.

Un cordial søludo.

Jesús de la Vegø
Presidente de lø Asocisción de Padres
de Familia de Bergneustadt.



EL MATRIMONIO DE
LOS TRABAJADORES ESPAÑOLES EN ALEMANIA

TRABAJO Y DERECHO
MANUEL ROJAS

(Asesor laboral)

PERMISO de RESIDENCIA de la
esposa recién casada

Tratamos en la carta de febrero 1982

de las medidas del Gobierno Alemán
contra la reagrupación familiar de los
trabajadores españoles de la segunda
generación: A la esposa recién casada

Una pareja emigrante en Alemania

se le impone el plazo de un año (en Ba-
viera y Baden-Württemberg tres años)
en que tiene que permanecer en España
alejada de su marido. Expusimos los
argumentos contra tales medidas inhu-
manas, contrarias a la ley alemana y al
Tratado hispano-alemán de Estableci-
miento. Los Tribunales alemanes están
reconociendo estos argumentos y con-
denan a la Autoridad de Extranjeros a

conceder el permiso de residencia. Ex-

En la emigración surgen problemas
por todos los costados. Problemas
especiales que no tienen los trabajado-
res hispanos en España ni los germa-
nos en Alemania. Mejor dicho, a las
dificultades que en todos los países se

presentan a los trabajadores, se suman
a los trabajadores emigrantes los pro-
blemas de su condición de emigrantes.
Y estos problemas especiales son mu-
chos, complicados y graves. Por eso
dice nuestra Constitución en el artículo
42: "El Estado velarâ especialmente
por la salvaguardia de los derechos
económicos y sociales de los trabaja-
dores españoles en el extranjero". Se

trata de una situación especial que re-
quiere una defensa especial, que en el
campo laboral y social la realiza el
Estado no sólo a través de los conve-
nios internacionales, sino también por
medio de las Oficinas Laborales
Españolas de la Agregaduría Laboral a
la Embajada de España en Bonn.

Al matrimonio concede una protección
particular el artículo 6 de la Ley Fun-
damental (Grundgesetz - GG) de Ia Re-
pública Federal Alemana. Pero a pesar
de que esa protección de la Constitu-
ción alemana se aplica también a los
extranjeros, las autoridades lesionan
los derechos de los matrimonios
españoles. Al matrimonio de los emi-
grantes se le plantean problemas ini-
maginables en su patria. Son los Tribu-
nales los que tienen que hacer justicia,
como muestran las dos sentencias si-
guientes sobre problemas especiales de
la emigración y los derechos constitu-
cionales.

Félix Rodríguez, Delegado de las Misiones Católicas:
,,Continuad un trabajo valioso"

CARTA A tOS PADRES publica su
número 100. Cuando se llega a esa
trontera, se puede m¡rar atrás con
alegría y al futuro con esperanza.
A pesar de todos los dolores y sin'
sabores pasados y los Problemas
que puedan surgir. Porque el cami'
no andado es mucho y pos¡tivo.
Felicito por ello a todos los que
han contribuido a que este deseo
se haya hecho realidad. De cora'
zón. Desde aquellos que Pusieron
la primera piedra del número I
hasta los que hoy ilusionadamente
redactan este ,,centenario" con la
mirada puesta en el tuturo Y en la
familia emigrante española. Mi fe-
licitación quiere llegar a los redac'
tores, a las familias que reciben

esta publicación, a /as Asociaoio-
nes de Padres, Misiones, Asisfen'
cia Social, particulares gue hacen
de cauce para que la revista sea
un toro conocido y abierto aquí.
Carta a los padres desemPeña una
función importante, porque imPor-
tante y esencial es la familia. Mi
deseo es que siga así con el apoyo
de todos, que con ilusión continúe
un trabaio valioso para el que Pido
confiadamente la bendición y pro'
tección de Dios.
Bonn, 29.9. 1983

Félix Rodríguez
Delegado de las Misiones
Católicas Españolas en Alemania

pongo hoy una sentencia reciente de la
que se ha ocupado la prensa alemana
estos días.

Sentencia del Tribunal Administrativo
de Stuttgart, de22.6. 1983

Antonio, residente en la República Fe-
deral Alemana desde 1970, se casó en
enero de 1982 von Carmen, que siem-
pre había vivido en España. El marido
se trajo a Stuttgart a su mujer, eue so¡
licitó inmediatamente el permiso de re-
sidencia por la vía de reagrupación fa-
miliar, es decir, no para trabajar, sino
para vivir con su esposo.

Con resolución (Bescheid) de 23. 7 .

1982 denegó la Autoridad de Extranje-
ros el permiso de residencia y le puso
como plazo eI28. 8. 1982para abando-
nar Alemania. Carmen no abandonó
la RFA, sino que se dirigió a la Oficina
Laboral Española de Stuttgart, la cual
inició las gestiones contra la Policía de

Extranjeros.

Fundamenta la Autoridad su negativa
en que la estancia de Carmen en Ale-
mania perjudica los intereses de la
RFA, pues debe permanecer 3 años en
España después del casamiento. De lo
contrario quedarían sin efecto los in-
tentos de la política de extranjeros pa-
ra conseguir la integración de los tra-
bajadores extranjeros. Por otro lado,
continúa la Autoridad de Extranjeros,
la separación de 3 años no pone en pe-
ligro el matrimonio, ya que el esposo
no está impedido en irse a vivir a

España con su esposa y ésta puede ve-
nir a Alemania a visitar a su marido
"de tiempo en tiempo". Finalmente,
argumenta la Autoridad de Extranje-
ros, con la regulación de los tres años
fuera de Alemania se evitan los abusos
del matrimonio aparente y se fomenta
la actual política de fortalecer la dispo-
sición al retorno.

Con fecha de 1. 9. 1982, en un procedi-
miento sumario, ordenó el Tribunal el
efecto suspensivo del recurso. Es decir,
ordenó que Carmen podía permanecer
en Alemania hasta que se dictase sen-
tencia, que tardaría algunos meses.

Ahora, el22. 6. 1983, el Tribunal Ad-
ministrativo (Verwaltungsgericht) ha
dictado sentencia condenando a la
Policía de Extranjeros a conceder a
Carmen el permiso de residencia. Des-
taca el Tribunal que la resolución ne-
gativa de la Autoridad no sólo presen-

ta defectos respecto al uso del poder
discrecional, sino que Carmen tiene
derecho al permiso de residencia. Su-
brayo el derecho, porque según la Ley
de Extranjeros (Ausländergesetz
AusLG) no existe derecho al permiso
de residencia normalmente y sólo pue-
de hablarse de derecho en situaciones
de extrema claridad en que la Autori-
dad no tiene más posibilidad de decidir
que concediendo el permiso.



EL MUNDO DE SUS HIJOS

LA EDUCACION MUSICAL DE LOS NINOS

Pøblito tenla gran øfición ø la músicø,
en concreto, le gustaría tocar la trom-
petø y piditS a sus padres poder øpren-
derla, "La música no sirve para
nada", le contestaron sus padres. "Tú
tienes que estudiar matemdticas y mu-
cha gramdtica porque eso es lo que sir-
ve para el futuro".

La música no sirve sino que promocio-
na

En cierta manera los pødres tienen ra-
zón. Pero, en este caso, no es un øgra-
vio sino un piropo el que le han echado
o la música, Es verdød, lø música no
sirve para nøda porque la músicø es un
regolo. Por eso pertenece ø las cosas
oonitas que existen en el mundo como
son la bondad, el amor desinteresado,
el sentirse querido por Dios, el encon-
trar un buen amigo, la generosidad, la
simpatía y, tantøs mds. Esas cosøs o
son regalo o no existen; o se dan gratis
en beneficio del otro o no deben exis-
tir, Lø mtßicø es un movimiento que es
ritmo y un ritmo que es movimiento en
el interior de la personø y que, øl ex-
presarla, pone al niño en vibración
corporø|, estimula los centros nervio-
sos responsables del desørrollo y actúø
en las facultødes superiores del mismo.
Lø mtßica ayuda sin interés. Los cana-
les de expresión son varisdos: el cønto,

el instrumento musical como lø guitø-
ra, la trompeta, Ias castøñueløs, el xilo-
fón etc, lø dønza.

.,,casi un vlsionario"

¿Qué pasa dentro de Pablito?

Grøcias ø sus padres Pøblito puede co-
menzar o tocsr y, ahí estd con alma y
cuerpo øprendiendo la trompeta. Estø
especie de éxtasis y la fuerzø que pasa
por sus ojos le øsemejan casi a un vi-
sionnrio.

Los médicos y sictílogos, sin pretender
explicør el embrujo y seducción que
produce la música, nos dirdn desde sus
ciencias qué estd pasøndo dentro de
este niño. Dicen que la música:

O Le da salud: activando Iø circula-
ción de Ia søngre y oxigenando el cuer-
po por la respiracitín rltmica y profun-
dø døndo lugar a lø relajøción y bienes-
tar f{sicos.
O Consigue el dominio de los sentidos
y aprende ø diferenciar, coordinør y re-
lacionar løs distintas partes del cuerpo
y a tomar conciencia de é1.

O Permite expresar su mundo alecti-
vo, stts vivenciøs espirituales que ase-
guran una buenø comunicøción con las
personas y la correctø adøptación so-
cial.
O EsttÍ adquiriendo hdbitos de con-
centrøción, øutodisciplina, constancia,
interiorizsción, disposición para el trø-
bøjo. Le hace creøtivo y le llenø de
fantasía.

Pablito no suspende en matemáticas

¡Cómo iba a suspender con lo bien que
le prepøra su bueno amiga la música!

Pablito es un modelo de equilibrio y
armonía entre su mundo interior y el
mundo exterior. El entreno de la inte-
riorización y exteriorizøción le prepara
para una buena salud psicológica y . . .

¡quién sabe si llegard ø ser un insigne
matemdtico!.
Hasta el díø de hoy los padres de Pabli-
to han bendecido lø música y reco-
miendan ø todos los padres que no es-
catimen en lo educación musicøl de sus
hijos.

M. Dolores Escrivd, Psicóloga

ATIMADRE...

Madres en la Emigraclón
de primera y segunda generación
diflcil vida es la vuestra
mucho peor que la nuestra.

Ama de casa, m¡dre y obrera
cad¡ dí¡ es para ti una quimera
con Jornadas de catorce y más horas
trajinando siempre hasta deshoras.

Tus hijos: Pedro, Ana, María
se alejan de tl cada dla
sin poder tu controlarlos
a otras gentes tienes que dejarlos.

Qué diremos de fulan¡ . . .
que con lo poco que gsns
frente a la tempestad y a Ia ola
sln quejarse los atiende ella sola.

Nadie como tú sabe de penas,
muchas cosas malas, muy pocas buenas;
a ellos quieren darles otra nacionalidad
eso es para tf, Madre, una atrocidad.

Tu sabes que no compensa
el tener llen¡ la despensa
lMaldito marco, qué poco valesl
Para pagarnos tantos males

Benigno Sdnchez
Nürnberg

,.BUSCANDO SU IDENTIDAD":
POESIA JOVEN EMIGRANTE

"Buscando su identidad" es el tftulo de una
selección de poesías y narraciones escri-
tas por jóvenes emigrantes españoles en
Alemania y que ha editado el pasado ve-
rano la Federación de Asociaciones Juveni-
les y de Alumnos (F.A.J.A.). En la introduc-
ción al libro se enumeran los objetivos que
se fijaron los editores del mismo:

(para llenar el hueco que existe de siempre
en el campo de la literatura española en la
emigración; para posibilitar que jóvenes
nacidos o criados en el extranjero, con
mfnlmas posibilidades de desarrollar su
idioma materno (?) pudiesen conocerse
entre ellos y, quién sabe, proseguir con sus
ilusiones intercambiándose experiencias;
hacer llegar al emigrante y a la Administra-
ción esas miles de palabras escritas por jó-
venes ignorados por todos y que conozcan
su mundo, sus esperanzas y su forma de
ser y sentir a través de sus poesías y narra-
ciones, y para potenciar el gusto a la lectu-
ra y la escritura entre los emigrantes (ojalá
uno sólo de los que lean este libro descu-
bra en él deseos de expresar sus vivencias
a través de la palabra escrita. Serfa un éxi-
to).r

Para obtener el libro dirigirse a Nahum Al-
varez, Schützenstr. 47, 5630 Remscheid.

Çltscondo.-'Eùt"iden'[idod

.Poc¡l¡¡ y Nalmelorre¡ de
la 2'Generacidn de

&rî'f øR tf 7r7tS c * / y' €?lC 4 71,'1'1

145 Paç,
100 poosias y 19 narraciones



EL MUNDO DE SUS HIJOS

EL SERVICIO SICOLOGICO PARA
ESPAÑOLES DE COLONIA
Aunque la mayoría de los lectores ya
tienen conocimiento de la existencia de
este centro, ha parecido oportuno pre-
sentarlo nuevamente para describir su
funcionamiento interno.

¿Qué es el Servicio Sicológico?

Fundalmentalmente, es un centro de
orientación sico-pedagógica para
niños, jóvenes y padres.

Este servicio lo estableció Caritasver-
band de Colonia en 1977 y está subven-
cionado por el Landschaftsverband
NRHW. Aunque oficialmente se limita
a la diócesis de Colonia, se han atendi-
do siempre las demandas hechas desde
fuera de la misma. Estos servicios son
gratuitos y su central está en 5 Köln l,
Mittelstr. 52-54,T1.02 21 / 21 08 22.

"ayudaalosniños..."

¿Quiénes trabajan?
Un grupo de especialistas de habla
española integrado por cuatro sicólo-
gos, asistenta social, pedagoga, tera-
peuta, teólogo y médico neuropsiquia-
tra que se prestan a colaborar con los
padres en la tarea educacional y en el
desarrollo físico, afectivo, intelectual y
social de los hijos.

Esta labor sico-pedagógica se realiza
sobre la base de un intenso trabajo de
equipo y en estrecha colaboración y
contacto con los maestros y asistentes
sociales.

¿Qué hacen y ofrecen?

- Orientación educacional: aconse-
jando a los padres modos de actuación
en situaciones conflictivas con sus hi-
jos o interviniendo directamente en ca-
sos de dificultades escolares (Por ej.
envío a la Sonderschule) por el contac-
to con los maestros y, si el caso lo exi-
ge, por el recurso al Schulamt.

- Ayuda directa a los niños: para ven-
cer dificultades de relación con otras
personas, la falta de concentración,
bloqueos emocionales, agresividades
exageradas, los miedos, celos etc. Los
métodos usados son el juego, la músi-
ca, actividades varias y los grupos.

- Formación permanente de padres:
Por medio de un seminario cada mes y
fines de semana. El seminario está
abierto a todos los padres que deseen
participar.
Nota: Este centro facilita el contacto
con un médico neurólogo y siquiatra
de habla española para todas las perso-
nas que deseen consultarle.

I-os conflictos registrados en
este centro.
Hasta 1980, los conflictos más fre-
cuentes eran los relacionados con el
fracaso escolar debido a un bajo rendi-
miento intelectual o por la mala con-
ducta.

Desde 1981, la dificultad escolar apa-
rece con menos frecuencia y van au-
mentando los conflictos entre los jóve-
nes en forma de notables tensiones en-
tre padres e hijos, el fenómeno del in-
tento de suicidio y la droga.

Es cierto que la droga y el suicidio
están generalizados pero, sí se puede

afirmar que los casos en jóvenes
españoles en Alemania serían menos
frecuentes si no pesara sobre ellos el
especial conflicto de tener que respon-
der vitalmente al mundo de 1o español
y al mundo de lo alemán de un modo
impositivo.

Antílisis de la situacion.
Considerado desde la familia, no po-
demos olvidar que ésta, en su estructu-
ra socio-política, ha vivido bajo la ley
discriminatoria de extranjeros que
conlleva inseguridad legal y ha creado
una inestabilidad y provisionalidad en
ella.

Tampoco podemos olvidar que la fa-
milia, en su estructura sico-social, se

vino a Alemania con el fin del ahorro
(91 Vo) y conseguir la seguridad mate-
rial y un porvenir para los hijos. Para
ello han experimentado las restriccio-
nes de comunicación (57 Vo) por des-
conocer la lengua alemana, poco.con-
tacto social (21 Vo), el retorno que no
tiene fecha (80 Vo), condiciones de tra-
bajo duro etc. etc.

Estas condiciones de vida prolongadas
pueden tener repercusiones de tipo
físico y síquico en las personas - de
hecho van apareciendo cada vez más
entre los adultos - sobre todo, si des-
pués de haber pagado un gran precio,
al final, no se ha encontrado lo que se

buscaba sino una realidad bien distin-
ta.
Considerado desde los jóvenes, no po-
demos olvidar que éstos han estado
desde su temprana edad bajo la ley so-

ciológica de la influencia del medio y
con la necesidad de sentirse aceptados
no sólo en el campo del trabajo sino,
especialmente, en el círculo de amigos
en donde se juega su estabilidad afecti-
ya,laadaptación social y gran parte de
su futuro.
Los jóvenes son en gran parte mucho
producto de esta sociedad como lo fue-
ron los adultos de la suya y, por tanto,
es cuestión de aceptar y acercarse mu-
tuamente. Cualquier otra alternativa
lleva al destrozo de las relaciones fami-
liares junto con los valores que poseen
las dos generaciones en esta situación
concreta.

Lineqs de orientación del centro
en lqvor de la salud síquica de la
familia espoñolq.
Los fines sico-pedagógicos, tanto en el
tratamiento directo de los casos como
en el trabajo formativo de seminario,
fines de semana etc. se dirigen a conse-
guir una relación madura y de creci-
miento entre padres e hijos que no pue.
de excluir renuncias y sufrimientos:
a) Haciéndoles conscientes de su situa-
ción conflictiva concreta, no para re-
machar la conciencia de frustración si-
no, para que puedan dominar mental-
mente lo que les pasa y evitar así que
sean víctimas de una situación vivida
indiferenciadamente y de modo in-
consciente lo cual conduce muchas ve-
ces a un estado de neurosis.
b) Planteando con claridad lo insano
que es seguir viviendo divididos dentro
de sí mismos.,
Si la estabilidad y seguridad son condi-

'ciones fundamentales para el equili-
brio emocional y para sentirse bien, es

necesario conquistar grados de estabi-
lidad en dos direcciones paralelas: la
primera, que reivindique y gane terre-
no en la estabilidad legal y, la segunda,

"comunicacion, expansión, recreo . . ."

que gane estabilidad en el estado de
ánimo dejando de soñar en el retorno
si no existen posibilidades reales inme-
diatas y cultivando la comunicación,
expansión, recreo, celebración y relax.
Esta doble estabilidad es el-único cami-
no realista para revitalizarnos y el me-
dio más adecuado para conseguirlo es

el GRUPO.
Nota: Los porcentajes estadísticos per-
tenecen al "Umfrage unter Spaniern in
der Bundesrepublik Deutschland",
Juan Manuel Aguirre, Caritasverband,
Freiburg. 1979.

M. Dolores Escrivd, Directors
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Düsseldorf sin Extranjeros
Una encuesta cientifica realizada
en Düsseldorf por Expertos del
Ayuntamiento revela que la desa-
parición de extranjeros tendría en
la ciudad las siguientes repercusi-
ónes caóticas:

- seria totalmente imposible que
los alemanes ocupasen los pues-
tos de trabajo de los extranjeros

- un peligro especial correrían:
La recogida de basuras, los servi-
cios en asilos y hospitales, y la
construcción

- la quinta parte de los puestos
de ,,Kindergarten" se quedarían
vacíos, muchas puericultoras
serían despedidas y algunos ,,Kin-
dergarten" tendrían que cerrarse.

- 400 Maestros alemanes de la
liudad se quedarían en paro al de-
saparecer los 10 000 niños extran-
jeros en edad escolar

Fachada de una casa en Düsseldorf

- los 36 500 extranjeros de Düs-
seldorf gastan al año, en esa ciu-

dad, 50 Millones de marcos; apor-
tan 17 Millones a la Renta y coti-
zan al Gobierno Alemán 10 Millo-
nes en concepto de impuestos

- la escasez de viviendas tampo-
co sería menor sin extranjeros,
porque:

O hay pocos alemanas dispuestos
a vivir en las viviendas que ocupan
extranjeros

O y hay pocos alemanes dispues-
tos a renovar estas viviendas de
forma que resultasen atractivas a
los alemanes.

La tan aireada idea de que Alema-
nia estaría mejor sin extranjeros
puede ser muy popular. Los Exper-
tos de Düsseldorf han demostrado
que ,,Alemania sin extranjeros"
tendría que afrontar consecuen-
cias catastróficas. Así commenta-
ba el periódico alemán ,,Frankfur-
ter Rundschau" del 30. 9. 1983, los
resultados de la encuesta de Düs-
seldorf .

LAS ORGANTZACTONES EMTGRANTES (tFA) DENUNCTAN
LAS LLAMADAS ,,AYUDAS AL RETORNO''

El Foro Internacional de Organizacio-
nes de Trabajadores Extranjeros, IFA,
protesta enérgicamente contra la deci-
sión del parlamento federal alemán, de
fomentar el retorno "voluntario" de
los trabajadores extranjeros, ofrecién-
doles dinero para que regresen a su pa-
tria.
Las llamadas ayudas al retorno (Rück-
kehrhilfen) se ofrecerán a los trabaja-
dores en paro procedentes de Yugosla-
tia, Corea, Marruecos, Portugal,
España, Tunez y Turquía. La cantidad
prevista de l0 500 marcos, - mas
1500 marcos por cada niño - corres-
ponde más o menos al subsidio de paro
de 7 meses. Sin embargo, los trabaja-
dores extranjeros - al igual que sus
colegas alemanes - tienen derecho a
12 meses de subsidio de paro; a conti-
nuación, en la mayoría de los casos tie-
nen la posibilidad de solicitar ayuda de
paro (Arbeitslosenhilfe) y ayuda social
(Sozialhilfe).

El Gobierno Federal además ofrece el
aliciente de devolver también sin de-
mora aquella parte del seguro de renta
que el trabajador ha ido pagando du-
rante los años. La parte correspon-
diente del empresario, sin embargo, se
quedaría en la República Federal. Con
esta medida - que no afecta a los
españoles - el gobierno en Bonn aho-
rra de dos mil a dos mil millones y me-
dio de marcos!

Las experiencias hechas por algunas
familias extranjeras retornadas han de-

mostrado, que sólo en casos excepcio-
nales han sido capaces de fundar una
nueva existencia al regresar al país de
procedencia. Esto está motivado por la
difícil situación económica de los
países correspondientes. Además hay
que tener en cuenta que un extranjero
recibirá la ayuda al retorno bajo la
condición de que toda la familia regre-
se con é1, es decir, también los hijos
que se encuentren en plena formación
profesional, escolar etc.

En la mayoría de los casos las expe-
riencias del trabajador retornado se

presentarán de la siguiente forma: bús-
queda - con frecuencia inútil - de vi-
vienda y de trabajo, de escuelas y pues-
tos de aprendizaje para los hijos. Se
podían añadir las enfermedades profe-
sionales, que muchas veces no se cons-
tatan hasta después del regreso. A esta
hora la ayuda al retorno y la renta ca-
pitalizada ya se habría gastado. Y des-
pués: sin seguro de paro, ni de renta, ni
de enfermedad.

Según datos del Gobierno Federal,
desde el añ.o 1973 han regresado cada
año por lo menos 350 000 extranjeros
a sus países de procedencia. En eI 1982
el número de extranjeros ha
disminuído en 100 000, incluídos los
niños aquí nacidos. La opinión pública
prácticamente no ha tomado nota de
este hecho. Muchos de nosotros, los
extranjeros, estamos obligados a em-
pezar de nuevo, después de 15 o 20
años de trabajo duro.

Rogamos al público alemán que por
lo menos reconozca este "gesto
generoso" de ayuda al retorno como lo
que es: medida de ahorro a costa nues-
tra, la venta de nuestros derechos ad-
quiridos.

Aconsejamos a nuestros colegas ex-
tranjeros no acepten la oferta de capi-
talización de las rentas. Más bien
debería cada uno, que cumpla con los
requisitos necesarios, solicitar la "Le-
gitimación de Residencia" (Aufent-
haltsberechtigung). Solo ésta protege
de la expulsión, también en caso de pa-
ro.
Esperamos del Gobierno Federal, que
no se expulsen las familias extranjeras
en caso de paro, de vivienda deficiente
u otras situaciones sobrevenidas sin
culpa de los afectados.

Se le debe impedir al Ministro del In-
terior el que sancione a través de una
nueva versión de la ley de extranjeros
las prácticas de la administración ale-
mana, con frecuencia ilegales.

Al Foro Internacional (IFA) pertene-
cen 15 organizaciones nacionales de
extranjeros e iniciativas de alemanes y
extranjeros en toda la República Fede-
ral de Alemania, con una cifra total de
más de 20 000 asociados.

Manuel Romsno-García
(Presidente)

Sa b i ne K riec h ha m me r- Ya g mur
(Vicepresidenta)

Frankfurt, I de Agosto de 1983



LA VOZ
DE LECTORES

II PEREGRINACION DE LAS MISIO-
NES CATOLICAS DE BADEN-WÜRT-
TEMBERG

AL MONASTERIO DE SCHÖNTAL
El día 17 de Junio las misiones católicas de
Baden-Württemberg, con la participación de las
misiones de Rüsselsheim y Mainz, se dieron cita
en el monasterio de Schöntal, bello rincón al
norte de Heilbron; remanso de alegría y paz.

Es el segundo ençuentro que se realiza, único en
su género, por la participación masiva, y para
satisfacción de todos hay que decir, que se reali-
zará todos los años.

Dos fueron los temas centrâles: Redención y
amor a Maria, nuestra madre. Por la lnañana, la
Eucaristia, concelebrada por 10 capellanes, y
con la participación de unas 600 personas, refle-
xionamos juntos sobre el Año Santo de la Re-
dención.

Los asistentes participaron activamente con los
cantos, lecturas y oración de los fieles; quedó
plasmada la realidad de pueblo de Dios, unido y
emigrante, fortalecido para afrontar juntos las
dificiles circustancias por las que atraviesa la
emigración. Resulta satisfactorio el comprobar
la fe, entrega y comunión en el mundo emigran-
te.

Después, en el campo, porque hizo sol, se tomó
el alimenfo material y se expresó la alegría con
cantos y bailes típicos; cada región de España,
representada en Alemania, presentó sus cantos y
danzas,

Por la tarde, en un acto sencillo y emotivo, ex-
pÌesamos nuestÌo amor y devoción a María.
Ofrenda de flores por diferentes niños de dife-
rentes misiones.

Todos regresaron a sus misiones respectivas,
dando gracias a Dios y contentos de haber pasa-
do felizmente y unidos ese día, dispuestos a ser
apóstoles en cada circustancia y lugar,

Félix Montero

AVISO IMPORTANTE
Y URGENTE
a todos los jóvenes españoles
Si todavía no has conseguido un puesto de
aprendizaje o deseas obtener la cualifica.
ción de tu Hauptschulabschluß para mejo.
rar tus posibilidades profesionales, llama
por teléfono o escribe lo antes posible a la
AGREGADURIA LABORAL.

No te juegues tu futuro, ni pierdas un año
pensando que "ya saldrá alguna cosa",
pues entonces puede ser ya demasiado tar-
de. Ahora, todavía tienes t¡empo, ¡NO DE-
JES PASAR LA OPORTUNIDAD!

AGREGADURIA LABORAL A LA EMBAJA-
DA DE ESPAÑA

DELEGACION DEL I,E,E.
5300 Bonn 2 - Rheinallee 19

rel.0228 / 36 30 34

INFORMACIONES, NOTICIAS, COMET{TARIOS

¡VAYA PASl.lO!
Muchss grøcias por publicar mi poesía
en CARTA A LOS PADRES No. 97.
Les mando otro de mi repertorio dedi-
csdo s todos los Emigrantes-Rocieros.
Se titula:

,rYaya Paseo"
Por caminos y senderos
por arroyos y cunetas
caminifo del Rocío
Yoy con m¡ guapa carreta.

Los bueyes que Yan tirando,
armonteño que los llevas
no te pierdas del camino,
no dejes tú las arenas.

Ya se divisa el Palacio
y se encienden las hogueras
falta poco por llegar
!quién pud¡era estar con ella!

Con la Virgen del Rocío,
con su niño que es emblema
estandarte y pastorcillo,
de la marisma la Reina.

Armonteño Carretero
dale a los bueyes Yareta
falta poco por llegar
lquién pudiera estar con ella!

Røføel Caro
(EI Exquisito)
München

LA SOLUCION ESTA EN LA
AYUDA
El curso pasado ingresaron en un
Gymnasium de Berlín l0 niños turcos.
En las semanasTe prueba notaron los
profesores que siete niños que vivían
en Kreuzberg no seguían el ritmo de la
clase y peligraba su permanencia en el
Gymnasium.

Los representantes de los Padres en
este Gymnasium decidieron poner Y
pagar una maestra alemana que habla
turco, para que ayudase a los niños
que se iban quedando retrasados en la
clase.

Dos horas diarias de clase complemen-
taria lograron al final del curso el si-
guiente resultado:

Dos niñas turcas pasaron a la Real-
schule. Un niño turco fué a una Ge-
samtschule. Todos los demás niños
turcos continúan con normalidad en
dicho Gymnasium.

FESTIVAL DE GRUPOS
FALMENGOS ESPAÑOLES EN
WUPPERTAL

El día 22 de Octubre se celebrará a las
7 de la tarde en la Stadthalle de Wup-
pertal un Festival de Grupos Flamen-
cos Españoles.

Cada grupo habrá de interpretar dos
canciones que pueden ser acompañadas
por bailadores. Se concederán tres pre-
mios a los tres grupos mejores, de
1000, 500 y 250 marcos respectiva-
mente.

MES DE MARIA EN EL
CENTRO ESPAÑOL DE
TÜBINGEN

Con motivo del mes de María, el Cen-
tro Español de Tübingen organizó una
Misa en la Parroquia de St. Wolfgang
de Reutlingen, en la que varios niños
recitaron poesías a la Virgen e hicieron
la ofrenda de las flores.

Resultó un acto de lo más expresivo y
entrañable para todos: niños y adultos
y fué admirable el empeño que pusie-
ron los niños en el mismo.

INUNDACIONES EN EL NORTE
DE ESPAÑA

Se pone en conocimiento de todos
aquellos que quieran efectuar algún
donativo a favor de los afectados por
los recientes inundaciones en el Norte
de Espøña, que existe uno cuenta co-
rriente en el Bsnco de España, a nom-
bre: ,,Gobernador Civil de Madrid-
Doncttivos a provincias afectadas por
inundaciones 1983", a donde pueden
høcer llegar los eventuales donativos.

Caso de desesr efectuar estos donsti'
vos por conducto del Consulado Ge-
neral en Düsseldorf, también lo pue-
den hacer, mediante giro postal o
transferencia bancaria a la cuenta
6 401 947 en el Commerzbonk, Dtissel-
dorf-Golzheim. Deberd indicar:,,1n-
undaciones Norte de Espoña", Y el
nombre y dos opellidos del donante.
En el supuesto de ser onónimo, puede
omitir este último dato.
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